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CS Prvky kročejové izolace

PL �Elementy z Izolacją 
Akustyczną

NL �Geluidsisolatie-elementen

FR �Éléments d’isolation 
acoustique

EN �Impact Sound Insulation 
Units
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DE  Legende | EN  Legend | NL  Legenda | PL  Legenda | CS  Legenda | FR  Légende

Bitte beachten!

Please note!

Let op!

Uwaga!

Pozor!

Veuillez noter! 

Bitte beachten / Sichtprüfung

Please check / Visual inspection

Controleren / visuele inspectie

Sprawdź / kontrola wizualna

Pozor! Proveďte vizuální kontrolu!

Veuillez noter/inspection visuelle

Bitte reinigen!

Ensure surfaces are clean!

Oppervlak moet schoon zijn!

Oczyścić powierzchnie!

Zbavte nečistot!

Nettoyer les surfaces!

Installation bauseitig

On-site installation

Montage op de bouwplaats

Montaż na budowie

Montáž na stavbě

Installation sur chantier

Fertigteilwerk

Precast plant

Prefab 

Prefabrykacja 

Panelárna 

Usine de préfabriqués
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CS 
FR
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EN 
NL 
PL 
CS 
FR

DE 
EN 
NL 
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CS 
FR
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CS 
FR
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CS 
FR

Nicht bei Regen montieren

Do not assemble in the rain 

Niet tijdens regen monteren 

Nie montować w deszczu 

Nemontujte za deště 

Ne pas installer par temps pluvieux.

DE 
EN 
NL 
PL 
CS 
FR

HBB, HTPL
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Einbau Fertigteilpodest

Installation precast landing

Montage prefab bordes

Montaż spocznika prefabrykowanego

Instalace prefabrikovaných podest

Installation d’un palier d’escalier préfabriqué

Einbau Podest in Ortbeton, gemauerte Wand

Installation in-situ poured concrete landing slab, masonry wall

Montage ter plaatse gestorte betonnen bordes, gemetselde wand

Montaż spocznika betonowanego na budowie, ściana murowana

Instalace podest betonovaných na stavbě do zděných stěn

Installation d’une dalle de palier d’escalier en béton coulée sur 

place sur une paroi maçonnée

Einbau Podest und Wand in Ortbeton

Installation - in-situ poured concrete landing slab and wall

Montage - ter plaatse gestorte betonnen bordes en wand

Montaż spocznika betonowanego na budowie, ściana żelbetowa

Instalace podest betonovaných na stavbě do monolitických stěn

Installation d’une dalle de palier d’escalier en béton et d’une paroi 

coulées sur place

DE 
EN 
NL 
PL 
CS 
FR 

DE 
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PL 
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FR
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NL 
PL 
CS 
FR
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HBB, HTPL
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4  	�Podest waagrecht auf den  
Wänden absetzen. 
Zur Sicherung der Lage sind 
Druckplatten ( z.B. Stahl,  
Abmessungen ca. 250 x 160 mm) 
zu verwenden.  
Die HBB-Box in der Wand  
befestigen. 

1  	�Im Fertigteilwerk die HBB -  
Bewehrungskörbe - VVH und die 
Anschlussbewehrung nach  
Statikangaben einbauen.  
Podest betonieren.  
Die Geometrie der Konsole (mm) 
ist zu beachten!

 

2  	�Auf der Baustelle die HBB-Boxen 
auf den Konsolen befestigen. 
Einbaurichtung der Box beachten!

3  	�HTPL Matten vertikal an Podest  
anbringen. Die Fläche ggf. vom 
Staub befreien. 
Gesamthöhe der Matte ist die  
Podesthöhe h + ca. 30 mm.  
Die Mattenstösse mit Klebeband 
abkleben.

DE  Einbau Fertigteilpodest

1

2

4

3

HBB, HTPL

HTPL

HTPL

∼30 mm

∼250x160 mm

h=200mm
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CS  Instalace prefabrikovaných
 	 podest

4  	�Umístěte desku na požadované 
místo. Ujistěte se, že deska je v 
rovině. Pomocí roznášecích desek 
zajistěte polohu dosedacích ploch, 
např. ocelový plát, přibližně 250 x 
160 mm. Upevněte a zajistěte 
HBB-Box ve zdi.

1  	�Nainstalujte HBB-výztužnou-klec-
VVH a výztuž samotného prvku v 
souladu se specifikacemi stavby. 
Nalijte beton do formy. Je třeba 
dodržet rozměry konzol (mm).

2  �Nasuňte HBB-Boxy do konzol až 
na staveništi. Zkontrolujte správ-
nou orientaci krabice!

3  	�Připevněte spárovou desku HTPL 
svisle ke stranám desky. Ujistěte 
se, že povrchy jsou bez prachu. 
Celková (požadovaná) výška HTPL 
desek je výška podesty plus cca 
30 mm přesah. Utěsněte tupé 
spoje u HTPL desek lepicí páskou.

PL  Montaż spocznika 
	 prefabrykowanego

4  	�Umieścić płytę spocznika na 
ścianie. Upewnić się, że płyta  
spocznika jest wypoziomowana. 
W tym celu użyć podkładek np. 
stalowych płytek (250 x 160 mm). 
Zamocować i zabezpieczyć 
skrzynkę HBB w ścianie.

1  	�Zamocować zbrojenie HBB-VVH w 
szalunku wraz ze zbrojeniem płyty 
spocznika zgodnie z wytycznymi 
projektu. Zalać formę betonem. 
Należy przestrzegać wymiarów 
wsporników (mm).

2  �Na placu budowy nasunąć 
skrzynkę HBB na wspornik. 
Sprawdzić prawidłową orientację 
skrzynki!

3  	�Przymocować maty HTPL pionowo 
do czystych i odpylonych  
powierzchni bocznych płyty  
spocznika. Całkowita (wymagana) 
wysokość mat HTPL to wysokość 
płyty spocznika plus około 30 mm 
zakładku. Uszczelnić połączenia 
doczołowe mat HTPL za pomocą 
taśmy klejącej.

EN  Installation precast landing NL  Montage prefab bordes FR  Installation d’un palier
	 d’escalier préfabriqué

4  	�Place the landing slab on the wall. 
Ensure the slab is level. 
Use pressure plates to secure the 
position of the landing slab, e.g. 
made of steel, approximately  
250 x 160 mm. Fix and secure the  
HBB-Box in the wall. 

4  	�Plaats het bordes horizontaal op 
de wand. Zorg ervoor dat de plaat 
waterpas ligt. Gebruik drukplaten 
om de positie van het bordes vast 
te zetten (bijv. staal, ca. 250 x 
160 mm). Bevestig de HBB Box 
aan de muur.

4  	�Placer la dalle de palier d’escalier 
sur la paroi. S’assurer que la dalle 
est horizontale. Utiliser des  
plaques de pression pour fixer la 
position de la dalle de palier 
d’escalier, par exemple des  
plaques en acier d’environ  
250 x 160 mm. Positionner et  
fixer le caisson HBB dans la paroi.

1  	�Install the HBB-Rebar-cage-VVH 
and the reinforcement in the  
precast factory in accordance with 
the structural engineer's specifica-
tions. Pour the concrete for the 
landing slab. The dimensions of 
the corbels (mm) have to be  
observed.

1  	�Monteer de HBB-VVH wapenings-
korf en de aansluitwapening 
volgens de specificaties van de 
constructeur. Stort het beton van 
het bordes. De afmetingen van de 
consoles (mm) moeten in acht 
worden genomen.

1  	�Installer la cage d’armature HBB-
VVH ainsi que le coupleur de ren-
fort dans l’usine de préfabrication 
selon les spécifications de 
l’ingénieur de structures. 
Verser le béton pour la dalle de 
palier d’escalier. Les dimensions 
des corbeaux (mm) doivent être 
respectées.

2  �Attach the HBB-Boxes to the  
corbels on the construction site. 
Check the correct orientation of 
the box!

2  �Bevestig de HBB-Boxen aan de 
consoles op de bouwplaats.  
Controleer de juiste inbouwrich-
ting van de box!

2  �Fixer les caissons HBB sur les  
corbeaux sur le site de construc-
tion. S’assurer que l’orientation 
du caisson est correcte!

3  	�Attach HTPL Mats vertically to the 
sides of the landing slab. Ensure 
the surfaces are dust free. 
The total (required) height of the 
HTPL Mats is the height of the 
landing slab plus approximately 
30 mm. Seal the butt joints in the 
HTPL Mats with adhesive tape.

3  	�Bevestig HTPL-matten verticaal 
aan de zijkanten van het bordes. 
Zorg ervoor dat de oppervlakken 
stofvrij zijn. De totale (vereiste) 
hoogte van de HTPL-matten is de 
hoogte van het bordes, plus circa 
30 mm. Dicht de stootvoegen in 
de HTPL-matten af met plakband.

3  	�Fixer les bandes HTPL verticale-
ment sur les côtés de la dalle de 
palier d’escalier. S’assurer que les 
surfaces sont dépourvues de 
poussière. La hauteur totale  
(nécessaire) pour les bandes HTPL 
est égale à la hauteur de la dalle 
de palier d’escalier plus environ 
30 mm de recouvrement. Sceller 
les joints bout à bout des bandes 
HTPL avec une bande adhésive.

HBB, HTPL
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DE  Einbau – Podest in Ortbeton, gemauerte Wand

HBB, HTPL

1  �Die Einbauhöhe der HBB-Box  
ermitteln.  
Die Dicke der HBB-Box unten  
beträgt 25 mm.

2  	�Die HBB-Box im Mauerwerk  
befestigen.  
Auf die waagrechte Position  
achten! 

 

3  	�Schalung für Podest einbringen.  
Die Podesthöhe nach Statikanga-
ben ermitteln.

4  	�Die HTPL Matten für die vertikale 
Trennung zwischen Podest und 
Wand vorbereiten: Gesamthöhe 
der Matte ist die Podesthöhe h + 
ca. 30 mm.

4

3

2

1

+5C°

25 mm

1
2

3
4

5
6

160mmh =160mmh > 160mm

25mm
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 	 �Připravte HTPL desky pro svislou 
spáru mezi podestou a stěnou: 
Celková (požadovaná) výška HTPL 
desky je výška podesty plus cca 
30 mm přesah.

CS  Instalace podest
	 betonovaných na stavbě
 	 do zděných stěn

1  	�Zkontrolujte požadovanou 
instalační výšku HBB-Boxu. 
Tloušťka HBB-Boxu ve spodní 
části je 25 mm.

2  	�Upevněte HBB-Box ke zdivu. 
Ujistěte se, že je HBB-Box ve vo-
dorovné poloze!

3  	�Připravte bednění pro desku. 
Výška podesty je určena v soula-
du se specifikacemi stavby.

PL  Montaż spocznika 
	 betonowanego na 
	 budowie, ściana 
	 murowana

1  	�Sprawdzić wymaganą wysokość/
poziom montażu skrzynki HBB. 
Grubość skrzynki HBB na dole  
wynosi 25 mm.

2  	�Zamocować skrzynkę HBB w  
murze. Upewnić się, że skrzynka 
HBB jest wypoziomowana!

3  	�Zamontować szalunek płyty  
spocznika. Wysokość płyty  
spocznika określić zgodnie z  
wytycznymi projektu.

 	 �Przygotować maty HTPL do  
pionowego połączenia  między 
płytą spocznika a ścianą: 
Całkowita (wymagana) wysokość 
maty HTPL to wysokość płyty  
spocznika plus około 30 mm 
zakładu.

4

EN  Installation in-situ poured
	 landing slab, masonry wall

NL  Montage ter plaatse
	 gestorte betonnen
	 bordes, gemetselde muur

FR  Installation d’une dalle
	 de palier d’escalier en
 	 béton coulée sur place
 	 sur une paroi maçonnée1  	�Check the required installation 

height of the HBB-Box.  
The thickness of the HBB-Box at 
the bottom is 25 mm.

1  	�Controleer de vereiste montage-
hoogte van de HBB-Box. De dikte 
van de HBB-Box aan de onderkant 
is 25 mm.

1  	�Déterminer la hauteur 
d’installation nécessaire pour le 
caisson HBB. L’épaisseur du fond 
du caisson HBB est de 25 mm.

2  	�Secure the HBB-Box to the  
masonry. Ensure the HBB-Box is 
level! 2  	�Fixer le caisson HBB sur la maçon-

nerie. S’assurer que le caisson 
HBB est bien horizontal!

2  	�Bevestig de HBB-Box aan het  
metselwerk. Zorg ervoor dat de 
HBB-Box in horizontale positie en 
waterpas staat!3  	�Install the formwork for the  

landing slab.  
The height of the landing slab is 
determined in accordance with 
the engineer's specifications.

3  	�Installer le coffrage pour la dalle 
de palier d’escalier. La hauteur de 
la dalle de palier d’escalier est  
déterminée selon les spécifica-
tions de l’ingénieur.

3  	�Monteer de bekisting voor het 
bordes. De hoogte van het bordes 
wordt bepaald volgens de  
specificaties van de constructeur.

HBB, HTPL

 	� Prepare the HTPL Mats for the 
vertical joint between the landing 
slab and the wall: The total  
(required) height of the HTPL Mat 
is the height of the landing slab 
plus approximately 30 mm.

 	� Préparer les bandes HTPL pour le 
joint vertical entre la dalle de  
palier d’escalier et la paroi: La 
hauteur totale (nécessaire) pour la 
bande HTPL est égale à la hauteur 
de la dalle de palier d’escalier 
plus environ 30 mm de recou-
vrement.

 	 �Bereid de HTPL-matten voor op de 
verticale voeg tussen het bordes 
en de wand: De totale (vereiste) 
hoogte van de HTPL-matten is de 
hoogte van het bordes plus  
ongeveer 30 mm.

4

4
4

4
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HBB, HTPL

DE  Einbau – Podest in Ortbeton, gemauerte Wand

5  	�Die HTPL Matten bündig an die 
Wand anbringen. Die Wand  
gegebenenfalls vom Staub  
befreien. 
Die HTPL Matte über der Box  
anbringen.  
Mattenstöße mit Klebeband abkle-
ben.

6  	�Füllkörper entfernen und den  
HBB-Bewehrungskorb-VVH 
einsetzen, Anschlussbewehrung 
nach Statikangaben einbauen.

7  	�Podest betonieren. Eingebrachten 
Beton gut verrüteln. 

7

6

5

l0

l0
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EN  Installation in-situ poured 
	 concrete landing slab, 
	 masonry wall

FR  Installation d’une dalle de
	  palier d’escalier en béton
	  coulée sur place sur une
 	  paroi maçonnée

PL  Montaż spocznika 
	 betonowanego na budowie,
	 ściana murowana

NL  Montage ter plaatse gestorte
	  betonnen bordes, 
	  gemetselde muur 

CS  Instalace podest 
	 betonovaných na stavbě do
	 zděných stěn

5  	�Attach the HTPL Mats to the wall. 
Ensure the wall is clean and dust-
free.  
Place the HTPL Mat over the box. 
Seal the butt joints in the HTPL 
Mats with adhesive tape.

5  	�Fixer les bandes HTPL sur la paroi.
	 S’assurer que la paroi est propre et 	
	 dépourvue de poussière. Placer la 	
	 bande HTPL sur le caisson. Sceller 	
	 les joints bout à bout des bandes 	
	 HTPL avec une bande adhésive.

5  	�Przymocować maty HTPL pionowo 
do czystej i odpylonej ściany. 
Przymocować maty HTPL także nad 
skrzynką HBB. Uszczelnić 
połączenia doczołowe mat HTPL za 
pomocą taśmy klejącej.

5  	�Bevestig de HTPL-matten aan de 
wand. Zorg ervoor dat de muur 
schoon en stofvrij is. Plaats de  
HTPL-mat over de box. Dicht de 
stootvoegen in de HTPL-matten af 
met plakband.

5  	�Připevněte desky HTPL na zeď. 
Ujistěte se, že stěna je čistá a bez 
prachu. Umístěte HTPL desku i 
nad box. Utěsněte tupé spoje v 
HTPL deskách lepicí páskou.

6  	�Remove the blockout element.  
Install the HBB-Rebar-cage-VVH 
and the connecting reinforcement 
in accordance with the structural 
engineer's specifications. 

6  	�Retirer l’élément de remplissage.  
Installer la cage d’armature HBB-
VVH ainsi que le coupleur de ren-
fort selon les spécifications de 
l’ingénieur de structures.

6  	�Usunąć element blokujący. 
Zamocować zbrojenie HBB-VVH w 
szalunku wraz ze zbrojeniem płyty 
spocznika zgodnie z wytycznymi 
projektu.

6  	�Verwijder het vul-element. Instal-
leer de HBB-VVH wapeningskorf 
en monteer de aansluitwapening 
volgens de specificaties van de 
constructeur. 

6  	�Odstraňte montážní výplň. Nain-
stalujte HBB-výztužnou-klec-VVH a 
výztuž v souladu se specifikacemi 
stavby.

7  	�Pour the concrete for the landing 
slab and compact using a suitable 
vibrator.

7  	�Verser le béton pour la dalle de 
palier d’escalier et compacter au 
moyen d’un vibreur approprié.

7  	�Zalać formę betonem i zagęścić 
odpowiednim wibratorem.

7  	�Stort het beton voor het bordes 
en verdicht met een geschikt  
trilnaald.

7  	�Vybetonujte desku a zhutněte po-
mocí vhodného vibrátoru.

HBB, HTPL
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1  �Die Einbauhöhe der HBB-Boxen  
ermitteln. Füllkörper an Schalung 
befestigen. Die Dicke der  
HBB-Box unten beträgt 25 mm.  
Korrekte Position beachten! 

2  	�HBB-Boxen befestigen, Wand  
betonieren.

3  	�Schalung für Podest einbringen. 
Achtung: Die Podesthöhe nach 
Planungsangaben ermitteln

4  	� Die HTPL Matten für die vertikale 
Trennung zwischen Podest und 
Wand vorbereiten: Gesamthöhe 
der Matte ist die Podesthöhe h + 
ca. 30 mm.

DE  Einbau – Podest und Wand in Ortbeton

4

3

2

1

HBB, HTPL

+5C°

h = 
160mmh > 160mm

25mm

25 mm

160mm

160mm
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EN  Installation - in-situ poured
 	 concrete landing slab and
	 wall

FR  Installation d’une dalle de
	 palier d’escalier en béton et
	 d’une paroi coulées sur place

NL  Montage - ter plaatse 
	 gestorte betonnen bordes 
	 en wand

PL  Montaż spocznika 
	 betonowanego na budowie,
	 ściana żelbetowa

CS  Instalace podest 
	 betonovaných na stavbě do
	 monolitických stěn

1  	�Determine the correct installation 
height for the HBB-Boxes. Attach 
the blockout element to the  
formwork. Check the correct ori-
entation of the boxes! The bottom 
side of the HBB-Box is thicker 
(25 mm).

1  	�Déterminer la hauteur 
d’installation correcte pour les 
caissons HBB. Fixer l’élément de 
remplissage sur le coffrage. 
S’assurer que l’orientation des 
caissons est correcte! Le fond du 
caisson HBB est plus épais  
(25 mm).

1  	�Bepaal de juiste montagehoogte 
voor de HBB-Boxen. Bevestig het 
vul-element aan de bekisting.  
Controleer de juiste montageposi-
tie van de boxen! De onderkant 
van de HBB-Box is 25 mm.

1  	�Określić prawidłową wysokość/
poziom montażu skrzynek HBB. 
Przymocować element blokujący 
do szalunku. Sprawdzić 
prawidłową orientację skrzynek! 
Spód skrzynki HBB jest grubszy 
(25 mm).

1  	�Určete správnou instalační výšku 
pro HBB-Boxy. Upevněte montážní 
prvek k bednění. Zkontrolujte 
správnou orientaci prvků! Spodní 
strana HBB-Boxu je silnější (25 
mm).

2  	�Fix the HBB-Boxes.  
Pour the concrete for the wall. 2  	�Fixer les caissons HBB.  

Verser le béton pour la paroi. 

2  	�Bevestig de HBB-Boxen. Stort het 
beton voor de wand. 

2  	�Zamocować skrzynki HBB. Zalać 
ścianę betonem.

2  	�Nasuňte HBB-Boxy. Vybetonujte 
stěnu. 

3  	�Install the formwork for the  
landing slab. Please note: The 
height of the landing slab is  
determined in accordance with 
the engineer's specification.

3  	�Installer le coffrage pour la dalle 
de palier d’escalier. Remarque: La 
hauteur de la dalle de palier 
d’escaler est déterminée selon les 
spécifications de l’ingénieur.

3  	�Plaats de bekisting voor het 
bordes. Let op: De hoogte van het 
bordes wordt bepaald volgens de 
specificatie van de constructeur.

3  	�Zamontować szalunek płyty  
spocznika. Wysokość płyty  
spocznika określić zgodnie z  
wytycznymi projektu.

3  	�Nainstalujte bednění pro desku. 
Upozornění: Výška podesty se 
určuje podle specifikace stavby.

4  	�Prepare the HTPL Mats for the 
vertical gap between the landing 
and the wall. The total height of 
the mat is the landing height  
h + approximately 30 mm.

4  	�Préparer les bandes HTPL pour le 
l’espace vertical entre la dalle de . 
palier d’escalier et la paroi. La 
hauteur totale de la bande est 
égale à la hauteur de la dalle de 
palier d’escalier h + environ  
30 mm.

4  	�Bereid de HTPL-matten voor op de 
verticale opening tussen het 
bordes en de muur. De totale 
hoogte van de mat is 
bordeshoogte h + ongeveer  
30 mm.

4  	�Przygotować maty HTPL do  
pionowego połączenia  między 
płytą spocznika a ścianą: 
Całkowita (wymagana) wysokość 
maty HTPL to wysokość płyty  
spocznika plus około 30 mm 
zakładu.

4  	�Připravte desky HTPL na svislou 
mezeru mezi podestou a stěnou. 
Celková výška podložky je výška 
desky h + přibližně 30 mm.

HBB, HTPL
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DE  Einbau – Podest und Wand in Ortbeton

5  	�Die HTPL Matten bündig an die 
Wand anbringen. Die Wand  
gegebenenfalls vom Staub  
befreien. 
Die HTPL Matte über der Box  
anbringen.  
Mattenstöße mit Klebeband abkle-
ben.

6  	�Füllkörper entfernen und den  
HBB-Bewehrungskorb-VVH einset-
zen, Anschlussbewehrung nach  
Statikangaben einbauen!

7  	�Podest betonieren. Eingebrachten 
Beton gut verrüteln. 

HBB, HTPL
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EN  Installation - in-situ poured
	 concrete landing slab and
	 wall

FR  Installation d’une dalle de
	 palier d’escalier en béton et
 	 d’une paroi coulées sur place

NL  Montage - ter plaatse 
	 gestorte betonnen bordes
	 en wand

PL  Montaż spocznika 
	 betonowanego na budowie,
	 ściana żelbetowa

CS  Instalace podest 
	 betonovaných na stavbě do
	 monolitických stěn

5  	�Attach the HTPL Mats to the wall. 
Ensure the wall is clean and dust-
free.  
Place the HTPL Mat over the box. 
Seal the butt joints in the HTPL 
Mats with adhesive tape.

5  	�Fixer les bandes HTPL sur la paroi. 
S’assurer que la paroi est propre 
et dépourvue de poussière.  
Placer la bande HTPL sur le  
caisson. Sceller les joints bout à 
bout des bandes HTPL avec une 
bande adhésive.

5  	�Bevestig de HTPL-matten aan de 
wand. Zorg ervoor dat de wand 
schoon en stofvrij is. Plaats de  
HTPL-mat over de Box. Dicht de 
stootvoegen in de HTPL-matten af 
met plakband.

5  	�Przymocować maty HTPL pionowo 
do czystej i odpylonej ściany. 
Przymocować maty HTPL także nad 
skrzynką HBB. Uszczelnić 
połączenia doczołowe mat HTPL za 
pomocą taśmy klejącej.

5  	�Připevněte desky HTPL na zeď. 
Ujistěte se, že stěna je čistá a bez 
prachu. Umístěte HTPL desku i 
nad krabici. Utěsněte tupé spoje v 
HTPL deskách lepicí páskou.

6  	�Remove the blockout element. 
Install the HBB-Rebar-cage-VVH 
and the connecting reinforcement 
in accordance with the structural 
engineer's specifications. 

6  	�Retirer l’élément de remplissage. 
Installer la cage d’armature HBB-
VVH ainsi que le coupleur de  
renfort selon les spécifications de 
l’ingénieur de structures. 

6  	�Verwijder het vul-element. Mon-
teer de HBB-VVH wapeningskorf 
en de aansluitwapening volgens 
de specificaties van de 
constructeur.

6  	�Usunąć element blokujący. 
Zamocować zbrojenie HBB-VVH w 
szalunku wraz ze zbrojeniem płyty 
spocznika zgodnie z wytycznymi 
projektu.

6  	�Odstraňte montážní výplň. Nain-
stalujte HBB-výztužnou-klec-VVH a 
výztuž v souladu se specifikacemi 
stavby. 

7  	�Pour the concrete for the landing 
slab and compact using a suitable 
vibrator.

7  	�Verser le béton pour la dalle de 
palier d’escalier et compacter au 
moyen d’un vibreur approprié.

7  	�Stort het beton voor het bordes 
en verdicht het met een geschikt 
trilnaald.

7  	�Zalać formę betonem i zagęścić 
odpowiednim wibratorem.

7  	�Vybetonujte desku a zhutněte po-
mocí vhodného vibrátoru.

HBB, HTPL
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Notes regarding this document 
© Protected by copyright. The information in this publication is based on state-of-the-art technology 
at the time of publication. In every case, project working details should be entrusted to appropriately 
qualified and experienced persons. Leviat shall not accept liability for the accuracy of the information 
in this document or for any printing errors. We reserve the right to make technical and design changes 
at any time. With a policy of continuous product development, Leviat reserves the right to modify 
product design and specification at any time. 
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